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I.  PRESENTACIÓ I OBJECTIUS DEL TREBALL 

 

Aquest treball neix amb la idea de fer recerca en dos camps diferents: el científic, analitzant les, investigacions 

portades a termes per una científica del XIX , i l’històric ja que calia conèixer el context social i polític i la vida 

quotidiana de l’època que va viure.  

Vaig decidir presentar el treball en primera persona, mitjançant un diari on una observadora (la narradora) plantegés 

tota la recerca fent una travessia marítima. 

Combinar aquests dos camps en un món totalment desconegut per a mi com és el mar, el món dels vaixells o la 

cartografia nàutica, era tot un repte.   

 

En primer lloc calia conèixer i entendre la terminologia marinera i de navegació. També havia de plantejar la ruta del 

vaixell i aprendre a fer els càlculs necessaris per fer les singladures. I finalment conèixer el tipus de vida, costums i 

ciutats de l’època en què es movien les nostres protagonistes.  

 

Després vaig haver de decidir qui seria el personatge científic a estudiar. El fet de triar una dona em donava la 

possibilitat de fer una recerca en el camp de les dones científiques, exploradores, i escriptores que han estat 

ignorades per la història, i de les quals se n’ha silenciat la seva existència durant molt de temps.  

 

D’aquesta forma els objectius que em vaig plantejar en iniciar el treball van ser: 

- Conèixer la vida i obra de la química Jane Marcet. 

- Relacionar els seus descobriments amb altres científics importants de l’època. 

- Introduir referències històriques de dones exploradores. 

- Dissenyar una travessia marítima, el més exacta i real possible. 

- Conèixer la vida a bord d’un veler de principis del XIX. 

- Descriure les principals característiques  de les ciutats i ports visitats. 

- Cercar aplicacions mèdiques de compostos d’origen vegetal. 

- Conèixer exemples de la fauna marina que es pot trobar durant la travessia. 

 

El diari de ruta presentat consta de tres parts: una primera on s’introdueix la narradora (Inga Wamp), el seu entorn i 

els orígens del seu viatge; a la segona part la narradora parla de les motivacions del viatge i els preparatius; i la 

tercera part és el diari pròpiament dit, on es recullen les incidències de la travessia, l’entrevista amb la científica Jane 

Marcet i les escales realitzades. 

 

Per tal de facilitar la lectura del treball, trobareu al final d’aquest un glossari amb l’explicació d’alguns termes 

específics (indicats amb *) ordenats alfabèticament.  

 

Finalment vull presentar els meus agraïments a totes les persones que m’han facilitat la tasca de recerca com: 

Francesc Alemany(1), Àngels Ferrer(2), Helena González(3), Eulàlia Lledó(4), Mercè Otero(5) i Núria Solsona(6), 

principalment. 
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II.  METODOLOGIA 

  

El primer que  em vaig plantejar va ser qui havia de ser la científica que volia entrevistar ja que en funció de l’època 

que visqués s’havia de plantejar la resta del treball. 

Així, vaig cercar  biografies sobre científiques que van viure entre els segles XVIII i XIX. També m’he entrevistat amb 

la Sra Núria Solsona, del Departament d’Educació i responsable del programa de Coeducació, perquè em donés 

idees per escollir la científica. Vaig consultar també la Sra. Mercè Otero i  la Sra. Eulàlia Lledó, les quals em van 

proporcionar bibliografia que m’ha ajudat a establir el perfil de la narradora. 

 

Després de reunir tota la informació vaig decidir que la científica seria Jane Marcet (Londres 1769-1858). A partir 

d’aquí la recerca es va dirigir a buscar el tipus de veler en el qual es faria la travessia. Vaig triar un veler tipus 

Clipper, donat que en aquells temps ja navegaven vaixells a vapor i com a veler mercant ràpid, era l’únic que va 

resistir inicialment la dura competència de les noves naus.  

 

Per concretar l’any en que es realitza la travessia vaig revisar les dates de realització o de publicació dels treballs de 

Jane Marcet  per tal que aquest viatge es fes en un moment en què ella fos coneguda per la seva trajectòria en el 

món científic. Així vaig decidir que l’any seria el 1840. 

 

Per preparar la part tècnica de la travessia em vaig adreçar al Centre d’Estudis del mar, el Far de Barcelona i al 

Museu Marítim de les Drassanes. 

A la biblioteca del Far vaig estar revisant diferents cartes de navegació i vaig decidir que les que necessitaria eren la 

número 7  (Mediterrani i Mar Negre)  i la número 1 (Atlàntic nord). També vaig recollir bibliografia sobre els derroters 

que necessitaria fer servir i la vida a bord d’un veler antic. 

 

El següent pas va ser anar a la Biblioteca del Museu Marítim de Barcelona per complementar informacions sobre la 

travessia i el veler. També vaig consultar algun Quadern de Bitacora i algun Diari de a bord, realitzats als segles 

XVIII i XIX  amb vaixells catalans que feien la travessia cap a Amèrica, i que em van servir per introduir-me al món 

mariner de l’època. 

 

A continuació vaig elaborar la ruta de navegació establint la latitud, la longitud i el canvi de rumb que calia fer a cada 

punt, calculant el temps i les milles de cada singladura en funció de la velocitat de la nau i l’estat de la mar (segons 

l’època de l’any). Abans de decidir les escales que faríem vaig buscar informació sobre la situació i característiques 

dels diferents ports. 

 

Després d’haver dissenyat la ruta vaig voler assegurar-me que tots els càlculs que havia fet, tant pel que fa a 

coordenades, velocitat, temps i canvis de rumb eren correctes. Per això vaig tenir la sort de comptar amb un capità 

de la marina mercant el Sr. Francesc Alemany, amb qui vaig poder revisar la ruta alhora que m’explicava quines 

àrees eren de difícil navegació per l’existència de corrents marítims o altres dificultats.. 

Tot seguit vaig dibuixar la ruta de la travessia en format electrònic sobre una imatge de la carta nàutica de l’Atlàntic 

Nord. 

 

També es va  cercar informació històrica de les ciutats on vivien les nostres protagonistes i dels llocs on el veler feia 

escala. He anat incorporant a la descripció, tots aquells aspectes polítics, socials o econòmics, que ens situessin en 

l’època estudiada. També he comentat altres aspectes que reflectissin la vida quotidiana o la manera de ser o 

pensar del moment, així com referències a dones exploradores de l’època. 
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Per poder elaborar l’entrevista he estudiat detalladament la biografia de Jane Marcet, veient quins descobriments i 

obres havia realitzat i buscant altres científics de l’època que pugessin haver tingut relació amb ella. 

 

També ha estat necessari cercar informació sobre tractats de farmacopea i plantes medicinals de l’època per poder 

il·lustrar els interessos de la narradora. 

D’altra banda m’he hagut de documentar sobre la fauna i flora del Mediterrani, la vida a bord  d’un veler, les feines 

dels mariners, les maniobres nàutiques que feien els vaixells al segle XIX, els vents i corrents... 

 

I per últim, cal remarcar que tots els personatges que apareixen o s’esmenten són reals (veure referències a la 

bibliografia), així com tots els fets històrics relacionats. L’única excepció són els personatges d’Inga, Frederik Wamp, 

i Ms.Rippel. Les imatges que il·lustren el treball també corresponen a la primera meitat del XIX. 
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II.  DIARI DE RUTA 

 

 

                                                                                                                                                         1.INTRODUCCIÓ    

 

Inga Wamp  és la narradora d’aquest diari d’una ruta en veler, del Mar Bàltic al Mar Negre. Acaba de fer vint-i-cinc 

anys. És una amant de la ciència, sobretot de la química i la botànica. Sempre li ha interessat molt tot el relacionat 

amb les aplicacions mèdiques dels productes vegetals i, en general, el per què de totes les coses. Alhora és una 

persona molt inquieta, lluita fins aconseguir allò que vol. Dedica la jornada bàsicament a estudiar i llegir, i en el seu 

temps lliure li agrada gaudir de la natura, sobretot del mar. Els estudis que més l’han format han estat les classes de 

Jakob Berzelius, insigne químic del seu país, qui va aconseguir que la deixessin assistir d’oient a la seva universitat. 

Inga pertany a una classe social alta, i des de ben petita li han inculcar la disciplina i les normes d’educació en tots 

els aspectes. 

Inga neix en una època de canvis i transformacions polítiques, socials i econòmiques, marcada per les revolucions 

liberals que tenen lloc a Europa durant la primera meitat del XIX.  El seu país, però, Suècia, viurà de lluny, i fins i tot 

al marge d’aquestes convulsions  que es produeixen en  la major part dels països europeus 

 

Per ser una dona de començaments del XIX, 

és molt independent ja que en aquesta època 

les dones mai tenien veu  pròpia, Inga Wamp 

sí. En part per la seva posició econòmica i 

també per l’educació que li havia donat el seu 

pare. 

Inga viu a la ciutat d’Uppsala. Quan la seva 

mare va morir, ella llavors tenia quatre anys,  

el seu pare va comprar una gran mansió als 

afores de la ciutat, on ella va créixer envoltada 

de confort i a la vegada amb ple contacte amb 

la natura. 

 
 

Uppsala 1840 

 

El seu pare, el Sr. Frederik Wamp, és un ric comerciant, actiu home de negocis i propietari d’una companyia 

comercial que es dedica a la importació de mercaderies d’Orient. Procedeix d’una família aristòcrata i adinerada 

d’Estocolm i en morir el seu pare, ell heretà una gran fortuna. El contacte amb altres pobles li havia desvetllat un 

interès per altres cultures.  

És un home poc convencional, d’esperit obert i aventurer, i un apassionat dels llibres de relats d’exploradors, 

especialment d’Orient que el posen en contacte amb altres pobles que gràcies als seus viatges intenta conèixer. 

Embarcar-se en un dels seus velers, l’Emma de Sismouth I o II suposava per a ell no només vigilar de prop els seus 

negocis, sinó tenir l’oportunitat de descobrir llocs i paratges fascinats, formes de vida diferents, en definitiva fer real 

el que coneixia a través dels llibres. Aquest interès feia que els seus viatges s’allarguessin més del que era previst 

inicialment i que passés llargues temporades fora de casa. És per això que l’Inga no solia veure’l molt. Quan tornava 

dels seus llargs viatges li portava estranys records de terres llunyanes i li explicava entusiasmat com eren els pobles 

que havia conegut. Quan el seu pare retornava al port d’Estocolm, ella corria a rebre’l. L’enyorava i esperava 

delitosa els seus relats. Va ser ell qui li va transmetre aquest esperit inquiet i  aventurer. 

 

En el seu darrer viatge, Frederik Wamp es dirigeix a Istanbul on comprarà seda que després vendrà en diferents 

ports europeus. D’anada, el seu veler va carregat de fusta d’avet suec amb destí a les drassanes de Cadis, on hi ha  
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l’Arsenal de la Carraca, important centre de construcció de vaixells de la marina mercant. Un mes després de la 

partida del seu pare, Inga decideix embarcar-se cap a Istanbul. El seu objectiu és el de cercar informació sobre els 

coneixements mèdics que Orient té en l´ús de plantes. 

 

En els darrers anys, Inga s’ha dedicat intensament a investigar les aplicacions de substàncies químiques d’origen 

vegetal en el camp de la medicina. Ha estudiat remeis naturals propis del seu país i els ha comparat amb els que 

utilitzen a Orient. Ha comprovat i experimentat tot el que ha llegit. Cap aquest camp la van portar tant els seus 

interessos pel món de la química, com el seu coneixement de l’obra de Linneus, botànic i pare del sistema de 

notació científica i classificació dels éssers vius. Creu que botànica i medicina han anat sempre de la mà, i ara amb 

els nous descobriments químics, podria encetar un tractat que recollís les aplicacions antigues i actuals de les 

plantes, però vol tenir informació de primera mà, i per això decideix anar a Orient. Així decideix embarcar-se a bord 

del veler Emma de Sismouth II, que està a punt de partir d’Estocolm, i que fa el mateix itinerari i porta la mateixa 

càrrega que el vaixell del seu pare. Haurà de viatjar sola, això sí, acompanyada de la seva fidel Ms. Rippel. 

 

Abans de marxar, Inga s’acomiada de qui durant un temps ha estat 

el seu mestre i amic, el baró Jacob Berzelius. Berzelius és una gran 

eminència dins el món científic. Estudià medicina a la Universitat 

d’Uppsala, Suècia, i després es convertí en catedràtic de Botànica i 

Farmàcia a la Universitat d’Estocolm. Més endavant, ocupà la 

càtedra de Química a l’Institut Medicoquirúrgic d’Estocolm. Al 1808 

ingressà a l’Acadèmica de Ciències d’Estocolm, essent nomenat 

membre vitalici. Fa tan sols cinc anys, davant la seva brillant 

trajectòria i les seves aportacions a la ciència, el rei li ha concedit el 

títol de “baró”.  

Entre els seus descobriments podem destacar la introducció del 

sistema de notació científica dels elements químics, i el 

descobriment de nous elements: el Seleni, el Cesi i el Tori. Encara 

que la seva aportació més gran a la química va ser la mesura dels 

pesos atòmics. 
 

Jacob Berzelius 

 

Inga va conèixer al Sr. Berzelius l’any 1832 quan ella, que llavors tenia 17 anys, assisteix per primera vegada, a les 

tertúlies que la Societat d’Amics Científics organitzava periòdicament a Uppsala i a les quals el Sr. Frederik Wamp hi 

assistia sovint. En aquestes tertúlies s’hi reunien un nombre important d’erudits, científics, nobles il·lustrats, etc. El 

Sr. Wamp, davant la insistència i interès de la seva filla, havia deixat finalment que un dia l’acompanyés. Aquí Inga 

va tenir l’oportunitat de parlar amb el Sr. Berzelius. L’entusiasme i els coneixements de la noia  van impressionar 

profundament el químic. No podia creure’s que aquella joveneta hagués arribat per si sola i de forma autodidacta a 

aquest alt nivell de formació científica. El Sr. Berzelius li obre les portes de L’Institut Mèdic d’Estocolm , permetent-li 

assistir a les seves classes com a oient. En aquests anys el Sr. Berzelius ja és membre vitalici de l’Acadèmia de 

Ciències, gaudeix d’un gran prestigi, i ningú gosa qüestionar la seva decisió,  ja que segons la tradició les dones no 

poden accedir a la Universitat, ni realitzar altres estudis. Ell, més que ningú, sap el difícil que és per a una dona 

poder realitzar estudis superiors, ja que és amic de la investigadora Jane Marcet. Quan fa un any Inga li explicà la 

seva intenció de fer un viatge per cercar les fonts originals de la farmacopea botànica a l’Orient, Berzelius li va 

suggerir que es posés en contacte amb una gran dona i científica, Jane Marcet, amb qui manté una excel·lent 

relació.  
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IV. CONCLUSIONS 

 

Aquest treball m’ha permès conèixer i aprofundir en aspectes de la vida i obra de la química i economista Jane 

Marcet, la qual va aportar dades de gran interès per altres  científics i científiques, però el més important és que 

aquesta dona, va ser capaç d’escriure els seus llibres pensant en les dones i els grups socials més desfavorits en el 

món educatiu i dels coneixements, en una època en què la dona no tenia accés als estudis universitaris, com l’any 

1840, quan es fa la travessia. 

 

Alhora he relacionat la seva obra amb la d’altres científics de l’època, la qual cosa m’ha permès aprofundir en alguns 

trets de la vida i les obres d’importants personatges que només coneixia com a autors de determinades lleis als 

meus llibres de text, com són Faraday, Volta, Berzelius...Analitzant aquestes biografies he constatat que moltes 

vegades les principals dificultats no les van trobar en el camp de la investigació sinó en el seu entorn social (veure 

bibliografia de Faraday o Marcet). 

 

El perfil de la narradora m’ha permès investigar la figura de dones exploradores de l’època, com per exemple Lady 

Hester Stanhope. Cal valorar la dificultat de viatjar en aquells moments a aquells països, i en particular fer-ho per 

una dona. També és significatiu que avui en dia es trobi tan poca informació sobre elles, i que no se’ls hagi donat la 

rellevància històrica que mereixen. 

 

Per altra banda el disseny de la travessia ha estat força difícil. Per fer-la cal dominar molts aspectes diferents com: la 

cartografia nàutica, l’orientació a alta mar, els derroters, les característiques del veler, l’estat de la mar i tota la 

terminologia nàutica relacionada. En tot cas aquest objectiu s’ha assolit satisfactòriament. 

 

Conèixer la vida a bord d’un veler del segle XIX ha estat una de les parts de la recerca més amena, malgrat la 

dificultat de trobar referències, doncs la majoria corresponien a vaixells de guerra, o les que es trobaven eren de 

vaixells mercants que feien principalment rutes cap a Amèrica. Amb tot es pot constatar la reproducció de les 

desigualtats socials també a la vida a bord, i la seva duresa. 

 

 

Pel que fa a les característiques de les ciutats i ports visitats ha estat molt enriquidor descobrir tant els aspectes 

històrics com els culturals. Però també en aquest cas es pot veure que encara que canviessin el país i els costums, 

l’estil de vida dels diferents estaments de la societat es reproduïen a cada lloc. 

 

Les referències a la fauna marina durant la travessia són esporàdiques, donat que, llevat del cas de la pesca, es 

troben poques observacions. Així i tot, aquest és un camp que m’ha interessat molt i en el qual m’agradaria 

aprofundir en el futur. 

 

Finalment es pot concloure que aquest treball representa només una pinzellada d’introducció a camps molt diversos 

com la ciència, la història, la dona científica, fets rellevants del segle XIX... tot prenent com a fil conductor la mar. 
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http://todoababor.webcindario.com/vida_barcos/elnav io.htm 

 

- CLIPPERS 

 http://www.histarmar.com.ar/Clippers/Cap2BuquesRap idosantesde1830.htm 

 

- METEOROLOGIA AL MAR 

http://www.funtastic-emporda.com/Catala/meteorfr.ht ml 

 

- SINGLADURA MEDITERRANI 

http://marenostrum.org/navegacion/mare_nostrum/esta mbul.htm 

 

- PESCA AL MEDITERRANI 

http://www.gencat.net/darp/c/pescamar/espesca/cespe s07.htm  

 

- AUS MARINES 

http://www.tecnun.es/Asignaturas/Ecologia/EspNaturale s/RasaZumDeba/fauna.htm    

 

- HISTORIA QUIMICA 

http://es.geocities.com/rdelgado01/ 
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- HISTORIA INDUSTRIA FARMACEUTICA 

http://es.wikipedia.org/wiki/Industria_farmac%C3%A9 utica  

 

- MEDICINA PERSA 

http://www.webislam.com/numeros/2004/245/temas/cien cia_persia.htm 

 

- PLANTES I REMEIS 

http://www.natureduca.com/ 

 

- SULTANS TURCS 

http://www.guije.com/public/bohemia/3606/turquia/in dex.html   

 

- HISTORIA TURQUIA 

http://www.galeon.com/otomanos/otomanos7.htm   hist oria turquia 

 

- ISTAMBUL 

http://www.rumbo.es/guide/es/europa/turquia/sitios. htm  Estambul 1 

 

- FOTOS ISTANBUL 

http://www.azizistanbul.com/eskifoto06/eskifoto06.h tml   

 

- UPPSALA ,SUECIA 

http://es.wikipedia.org/wiki/Iglesia_de_Suecia  

http://www.portalmundos.com/mundoviajes/europa/suec ia.htm 

 

- VESTIMENTA: 

http://www.culturatradicionalgc.org/deportes.cfm 

 

- CUINA 

http://www.historiacocina.com/paises/articulos/barc os.htm 

 

 

- DATES EXACTES DEL 1840 

www.municion.org/conversio/Calendari.htm 

 

- TE 

www.laisladescubierta.net/sanbor/diario/capitulo1.h tm 
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VI. ANNEXOS 

 

RUTA DE LA TRAVESSIA  

 

 

    

Ruta elaborada sobre imatge de la Carta Nàutica nº1: “Atlàntic Nord” i dibuixada amb el programa Paint a partir de les dades 

tècniques  de la pàgina  següent. 
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DADES DE LA TRAVESSIA  

 

 

���������	
��������
���������
��
 

 

Dia de 
ruta 

 
Punt 

 

Coordenades 
(latitud/ Longitud) 

 

Canvi  
de rumb 

 

Velocitat mit 
(nusos) 

 

Distància  
(milles) 

1r 
14 juny 

Estocolm 59º21’N 
18º04’E 87ºNE 6 _ 

 Mar Bàltic  59º15’N 
19º10’E 22ºSW 6 64’79 

3r 
16-juny 

 
Illa Borholm 

56º00 ‘N 
16º45’E 60º SW 6 421’16 

5è 
18-juny 

Canal Gran Belt 54º50’N 
11º50’E 

41ºNW 6 712’74 

 Mar Bàltic 55º10’N 
11º10’E 88ºNW 6 764’57 

7è 
20-juny 

Canal Kattegat 57º00’N 
11º10’E 78ºNW 6 958’96 

 Mar Bàltic 58º20’N 
10º40’E 54ºSW 6 1062’63 

9è 
22-juny 

Canal 
Skagerraka 

57º10’N 
8º00’E 36ºSW 6 1224’62 

 Mar del Nord 51º40’N 
01º15’E 

10ºNW 6 1833’69 

13è 
26-juny 

Londres 51º35’N 
.0º10’E - 6 1870’12 

16è 
29-juny 

Londres 51º35’N 
.0º10’E’ 

9ºSE 8 1879’05 

 Canal Mànega 51º10’N 
2º20’E 63ºSW 8 1989’19 

18è 
1-juliol 

O. Atlàntic 48º20’N 
06º10’W 24ºSW 8 2507’56 

20è 
3-juliol 

O. Atlàntic 43º05’N 
10º15’W 90ºSE 8 2948’16 

24è 
7-juliol 

O. Atlàntic 
 

35º40’N 
11º40’W 03ºSE 8 3408’21 

25è 
8-juliol 

Cadis / 
E. Gibraltar 

35º45’N 
5º05’W 

84ºNE 8 3667’38 

 Mediterrani 36º10’N 
01º00’W 55ºNE 5 3894’17 

 
 
 

Mediterrani 
 

 41°00’N 
 8°40E’ 

 
89 °NE 

 
5 

 
4483’80 

30è 
13-juliol 

Estret Bonifaci 41°20’N 
11°15’E 56°NE 3 4645’78 

31è 
14-juliol 

Civitavechia 41°40’N 
12°10’E 18°SW 4 4704’12 

32è 
15-juliol 

Mar Tirrè  38º05’N 
11º20’E 39°SE 4 4963’28 
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34è 
 

17-juliol 
Malta  35º40’N 

14º40’E _ 4 5209’50 

35è 
18-juliol 

Malta 35º40’N 
14º40’E 

73°NE 4 5209’50 

37è 
20-juliol 

Katakolon 
(costa grega) 

37º30’N 
21º30’E 10ºSW 3 5591’79 

40è 
23-juliol 

Mar Jònic 35º25’N 
20º55’E 

82ºNE 3 5734’34 

44è 
27-juliol 

Creta 
(costa) 

35º50’N 
26º35’E 44ºNE 3 5993,52 

 Mar Egea 35º40’N 
25º50’E 53’5ºNW 3 6058’32 

47è 
30-juliol 

Mar Egea 38º10’N 
25º00’E 74ºNW 3 6194’38 

 Mar Egea 39º20’N 
24º50’E 62ºNE 3 6272,14 

49è 
1-agost 

Mar Màrmara 40º00’N 
26º01’E 

59ºNE 3 6356,37 

50è 
2-agost 

Mar Màrmara 40º40’N 
27º40’E 90ºNE 3 6460’04 

51è 
3-agost 

Costa Istanbul 40º45’N 
28º50’E 20ºNE 3 6518,35 

52è 
4-agost 

Istanbul 41º01’N 
28º57’E _ 3 6537,80 

53è 
5-agost 

Mar Negra 41º12’N 
29º07’E 10ºNE 3 6554,20 

 

 


